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Maitreyavyakarana 217-231 
YE Shaoyong A Sanskrit folio of the Yuktisastikavrtti from Tibet [16 figures] 233-240 
LI Xuezhu Diplomatic Transcription of Newly Available Leaves from Asanga’s Abhidharma- 
samuccaya — Folios 1, 15, 18, 20, 23, 24 — 241-253 
Noriyuki KUDO A Newly Identified Manuscript of the Paramitasamasa in the Gilgit Buddhist 
Manuscripts 255-266 
Peter SKILLING and SAERJI 
Candrakirti and the PurvaSailas: A Note on Trisaranasaptati v.51 267-272 
Seishi KARASHIMA A Study of the Language of Early Chinese Buddhist Translations: A Comparison 
between the Translations by Lokaksema and Zhi Qian 273-288 
Seishi KARASHIMA The Meaning of Yulanpen wx bil fx — “Rice Bowl” on the Pravarand Day 289-305 


Haiyan Hu-von HINUBER 
The Case of the Missing Author: Who wrote the anonymous Epilogue to 


Faxian’s Foguoji? 307-314 

Tatsushi TAMAI Tocharian Udanalamkara 315-336 

Isao KURITA Gandharan Art [57 figures] 337-341 
Akira YUYAMA A List of Writings With Breif Bibliographical Notes 

Appendix: Curriculum Vitae — A succinct Autobiographical Record 343-390 

[Plates] Oskar von HINUBER “A Second Inscription from Phanigiri (Andhrapradesh)...” 1-3 

Oskar von HINUBER and Peter SKILLING “A Brief Note on the Tholaka Inscription” 4-11 

Seishi KARASHIMA “Two Inscriptions in Brahmi and Kharosthi” 12-13 

Seishi KARASHIMA “Manuscript Fragments of the Pratimoksasitra ... (2) 14-51 

H. FALK and S. KARASHIMA “A first-century Prajfiaparamita manuscript ... - parivarta 1” 52-53 

YE Shaoyong “A Sanskrit folio of the Yuktisastikavrtti from Tibet” 54-57 

I. KURITA “Gandharan Art” 58-77 


XVII.1 [for the Academic Year 2013], March 2014 
Harry FALK The first-century Copper-plates of Helagupta from Gandhara hailing Maitreya 
[7 figures] 3-26 
Richard SALOMON and Joseph MARINO 
Observations on the Deorkothar Inscriptions and Their Significance 


for the Evaluation of Buddhist Historical Traditions 27-39 
ANALAYO The Brahmajala and the Early Buddhist Oral Tradition 41-59 
Petra KIEFFER-PULZ Quotatives Indicating Quotations in Pali Commentarial Literature, II: 

Quotatives with aha 61-76 
Seishi KARASHIMA The Language of the Abhisamacarika Dharmah — The Oldest Buddhist Hybrid 

Sanskrit Text 77-88 


Haiyan Hu-von HINUBER: 
Quotations from earlier Buddhist Texts in the Posadhavastu of the 


Mulasarvastivada School 89-94 
Noriyuki KUDO The Karmavibhanigopadesa: A Transliteration of the Nepalese Manuscript A (6) 95-108 
GUAN Di Three Sanskrit Fragments Preserved in Arthur M. Sackler Museum of 

Peking University 109-118 
Seishi KARASHIMA New Research on the Buddhist Sanskrit Manuscripts from Central Asia 119-127 
Akira YUYAMA Reviewing Rgs XIV 2 & 7: How One Can Rescue Oneself When Shipwrecked 

in the Ocean With Some Reference to Haribhadra’s Commentary 129-146 
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Akira YUYAMA A Brief Revisit to Rgs XXII.6 Quoted by Candrakirti in his Pras 147-156 


Jonathan A. SILK Taking the Vimalakirtinirdesa Seriously 157-188 
LI Xuezhu, Kazuo KANO and YE Shaoyong 
A Sanskrit folio of the Yuktisastikavrtti newly found in Tibet 189-194 
LI Xuezhu Diplomatic Transcription of Newly Available Leaves from Asanga’s Abhidharma- 
samuccaya — Folios 29, 33, 39, 43, 44 — 195-205 
Michael RADICH On the Sources, Style and Authorship of Chapters of the Synoptic Suvarnaprabhasa-sitra 
T 644 Ascribed to Paramartha (Part 1) 207-244 


Peter SKILLING and SAERJI 
How the Buddhas of the Fortunate Aeon First Aspired to Awakening: 


The pirva-pranidhanas of Buddhas 1-250 245-291 
James B. APPLE Fragments and Phylogeny of the Tibetan Version of the Mafijusriviharasitra: 

A Case Study in the Genealogy of Tibetan Kanjurs 293-335 
DHAMMADINNA ‘Maharatnakita’ Scriptures in Khotan: A quotation from the Samantamukhaparivarta 

in the Book of Zambasta 337-348 
DUAN Qing Pufiadatta’s Contract of Sale of an Estate 349-364 
Tatsushi TAMAI The Tocharian Karmavdacana 365-394 
Tatsushi TAMAI Tocharian Syllabary with Uigur Explanations: M34.4 of the Mannerheim Collection 

in Helsinki 395-400 
Peter ZIEME Collecting of the Buddhist Scriptures: Notes on Old Uigur “annals” 401-422 
Isao KURITA: Gandharan Art (Part 2) [57 figures] 423-426 
Jonathan A. SILK Keeping Up With the Joneses: From William Jones to John James Jones 427-441 
Akira YUYAMA Supplement to ‘A List of Writings with Brief Bibliographical Notes. 

Appendix: Curriculum Vitae — A Succinct Autobiographical Record’, ARIRIAB, 

XVI: 2012 (2013), pp. 343-390: Addenda et Corrigenda as of 1 January 2014 443-447 
EIS fae KEANE Dy I — FARE + BALINBE + BEF — 449-485 

*[Seishi KARASHIMA: Mahayana Buddhism and Gandhara — On the Prajfiaparamita, Amitabha and Avalokitesvara] 

“THR JAZ (Maha-)Karmavibhanga Pts | ETURZE 7 — b (4): 

Nandikasiitra, Devatasitra JE 4H 487-496 


*[Noriyuki KUDO: Philological Notes on the Quotations in the (Maha-)Karmavibhanga (4): 
Supplementary Remarks on Nandikasitra and Devatasitra] 
Yall) HA Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (VI) 
PT iiz4 #47? Introducing Some Recent Publications 497-516 
*[Akira YUYAMA: Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (VI) 
Introducing Some Recent Publications] 


Brief Communication: 
Noriyuki KUDO Newly Identified Folios in the Gilgit Buddhist Manuscripts 517-518 
[Plates] Harry FALK “The first-century Copper-plates of Helagupta from Gandhara hailing Maitreya” 1-6 
GUAN Di “Three Sanskrit Fragments Preserved in Arthur M. Sackler Museum of Peking University” 7-8 
Seishi KARASHIMA “New Research on the Buddhist Sanskrit Manuscripts from Central Asia” 9-10 
Akira YUYAMA “Reviewing Rgs XIV 2 & 7: How One Can Rescue Oneself ...” 11-12 
Peter ZIEME “Collecting of the Buddhist Scriptures: Notes on Old Uigur “annals” 13-14 
Tatsushi TAMAI “Tocharian Syllabary with Uigur Explanations: M34.4 of the Mannerheim Collection” 15 
Isao KURITA “Gandharan Art (Part 2)” 16-32 
DUAN Qing “Pufiadatta’s Contract of Sale of an Estate” 33-34 


XVII.2 Supplement [for the Academic Year 2013], March 2014 
Kanaganahalli Inscriptions 


Foreword: Maiko NAKANISHI 5-9 
Introduction: Oskar von HINUBER 11-25 
Edition of the Kanaganahalli Inscriptions: Oskar von HINUBER 27-149 
43 PLATES 


XVIII [for the Academic Year 2014], March 2015 


Oskar von HINUBER An Inscribed Avalokitesvara from the Hemis Monastery, Ladakh [7 figures] 3-9 
Matthew D. MILLIGAN __ Five Unnoticed Donative Inscriptions and the Relative Chronology of Sanchi Stipa II 

for the Evaluation of Buddhist Historical Traditions [5 figures] 11-22 
Harry FALK A new Gandhari Dharmapada (Texts from the Split Collection 3) [3 figures] 23-62 
Peter SKILLING The Circulation of Artefacts Engraved with ‘Apramdda’ and Other Mottos 

in Southeast Asia and India: A Preliminary Report [24 figures] 63-77 
ANALAYO The Brahmajala and the Early Buddhist Oral Tradition (2) 79-94 
WU Juan Comparing Buddhist and Jaina Attitudes towards Warfare: Some Notes on Stories 

of King Ajatasatru’s/Kinika’s War against the Vrjis and Related Material 95-112 
Seishi KARASHIMA Who Composed the Mahayana Scriptures? — The Mahasamghikas and 
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— 


Seishi KARASHIMA 
Noriyuki KUDO 
Oskar von HINUBER 
LI Can 

Noriyuki KUDO 
Takako HASHIMOTO 
LI Xuezhu 


Akira YUYAMA 


Haiyan Hu-von HINUBER 


Hiroshi KANNO 
Tatsushi TAMAI 
Isao KURITA 
Bill Bi 


Vaitulya Scriptures 113-162 
Vehicle (yana) and Wisdom (jfidna) in the Lotus Sutra — the Origin of 


the Notion of ydna in Mahayana Buddhism 163-196 
Gilgit Saddharmapundarikasatra Manuscript in the British Library, 

Or.11878B-G [14 figures] 197-213 
Three Saddharmapundarikasitra Manuscripts from Khotan and Their Donors 

[6 figures] 215-234 
A Preliminary Report on Some New Sources of the Bhadrakalpika-sitra (1) 

[3 figures] 235-251 
Newly Identified Manuscripts in the Gilgit Buddhist Manuscripts: Avadanas and 

Dharanis 253-262 
Siddham Script in the University of Tokyo Manuscript of the Chinese Version of 

the Arya-mahda-mayari Vidya-rajnii 263-273 
Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the Abhidharma- 

samuccayavyakhyda — Folios 2v4-8v4 — 275-283 


Printing, Designing and Binding Books in Buddhist Asia: A Reattempt to 
Seek for the Place Where and the Date When The Prajfid-paramita-ratna-guna- 


samcaya-gatha in Blockprint Recovered in the Turfan Area Was Produced 285-310 
Faxian’s ({&#1) Worship of Guanshiyin (#itH 7%) and the Lotus Siitra of 286 

(TEI HERE) 311-319 
Fayun’s View of the Lotus Sitra 321-336 
The Tocharian Karmavibhanga 337-381 
Gandharan Art (Part 3) [42 figures] 383-387 


Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (VII): #1 Tlliiz##87T 389-410 


*[Akira YUYAMA: Miscellanea Philologica Buddhica: Marginal Anecdotage (VII) 


Introducing Some Recent Publications] 


[Plates] Oskar von HINUBER “An Inscribed Avalokitegvara from the Hemis Monastery, Ladakh” 1-2 
Matthew D. MILLIGAN “Five Unnoticed Donative Inscriptions and the Relative Chronology ...” 3 
Harry FALK “A new Gandhari Dharmapada (Texts from the Split Collection 3)” 4-6 
Peter SKILLING “The Circulation of Artefacts Engraved with ‘Apramdda’ and Other Mottos ...” 7-10 


Noriyuki KUDO “Gilgit Saddharmapundarikasitra Manuscript in the British Library, Or. 11878B-G” 11-17 
Oskar von HINUBER “Three Saddharmapundarikasittra Manuscripts from Khotan and Their Donors” 18-20 


LI Can “A Preliminary Report on Some New Sources of the Bhadrakalpika-sitra (1)” 21-22 
Isao KURITA “Gandharan Art (Part 3)” 23-34 
DUAN Qing “Pufiadatta’s Contract of Sale of an Estate” [ARIRIAB XVII, 2014 pp. 349-363] 35-36 


Padmanabh S. JAINI 
Oskar von HINUBER 


. XIX [for the Academic Year 2015], March 2016 


Oskar von HINUBER and Peter SKILLING 


Oskar von HINUBER 
M. Nasim KHAN 
Petra KIEFFER-PULZ 
Petra KIEFFER-PULZ 
Seishi KARASHIMA 


Katarzyna MARCINIAK 


Seishi KARASHIMA 


YE Shaoyong, PENG Jinzhang and LIANG Xushu: 


LI Xuezhu 


Seishi KARASHIMA 
Tatsushi TAMAI 
Isao KURITA 


A Note on the Buddha Image Depicted as the Ninth Avatara of Visnu [4 figures] 3-6 
Buddhist Texts and Buddhist Images: New Evidence from Kanaganahalli 

(Karnataka/India) [11 figures] 7-20 
An inscribed Kus&ana Bodhisatva from Vadnagar [3 figures] 21-28 
Some Remarks on Technical Terms of Stipa Architecture 29-46 
Fresco Paintings from Yakatoot (Peshawar) Gandhara [6 figures] 47-56 
The Arrangement of the Rules in the Theravada Bhikkhunipatimokkha 57-80 
Samdanavassika ‘Those who keep the rains together’ or ‘those of equal numbers of 

rains’? 81-100 
Indian Folk Etymologies and their Reflections in Chinese Translations 

— brahmana, sramana and Vaisramana 101-123 
The oldest palm-leaf Manuscript of the Mahavastu (MS Sa): A paleographic 

Description 125-148 

Peter SKILLING and SAERJI How the Buddhas of the Fortunate Aeon First Aspired to Awakening: 

The pirva-pranidhanas of Buddhas 251-500 149-192 
The Tristubh-Jagati Verses in the Saddharmapundarika 193-210 
Sanskrit Fragments of Abhidharma Texts Found in Dunhuang [12 figures] 211-216 
Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the Abhidharma- 

samuccayavyakhyda — Folios 8v4-18r1 — 217-231 

Chih-mien Adrian TSENG A Re-examination of the Relationship between Buddha-nature and Dao-nature 

with regard to Insentient Things 233-256 
Meanings of bian #4, bianxiang %245 and bianwen #8 257-278 
The Tocharian Saddanta-jataka 279-316 
Gandharan Art (Part 4) [24 figures] 317-318 

FAV —PI—-PPPI—-F a KV Y bE): SRA 319-344 


er MZ 


**[Noriyuki KUDO: Gilgit Manuscripts of the Sumagadha-avadana (1): Manuscript A] 
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[Plates] P.S.JAINI “A Note on the Buddha Image Depicted as the Ninth Avatara of Visnu” 1-2 


O. von HINUBER “Buddhist Texts and Buddhist Images: New Evidence from Kanaganahalli” 3-6 
O. von HINUBER and P. SKILLING “An inscribed Kusana Bodhisatva from Vadnagar” 7-8 
M. Nasim KHAN “Fresco Paintings from Yakatoot (Peshawar) Gandhara” 9-11 
YE, PENG and LIAN “Sanskrit Fragments of Abhidharma Texts Found in Dunhuang” 12-17 
I. KURITA “Gandharan Art (Part 4)” 18-25 
Vol. XX [for the Academic Year 2016], March 2017 
Oskar von HINUBER The Kotappakonda Donation of Siddhartha [one figure] 3-9 
ANALAYO Some Renditions of the Term Tathagata in the Chinese Agamas 11-21 
Petra KIEFFER-PULZ Sangharakkhita Mahasami’s Oeuvre Based on Intertextual Links in his Texts 23-55 
Haiyan Hu-von HINUBER Did Buddha Vipaéyin teach the Pratimoksasitra? 57-66 
and Yukio YAMANAKA 
Seishi KARASHIMA Indian Folk Etymologies and their Reflections in Chinese Translations 
— brahmana, sramana and Vaisramana 101-123 
Katarzyna MARCINIAK Padumdvati-jataka attested in the Manuscript Sa of the Mahavastu 67-102 
Katarzyna MARCINIAK _ The oldest paper manuscript of the Mahdavastu 103-121 
Katarzyna MARCINIAK A manuscript of Gopadatta’s Jatakamala copied by Jayamuni Vajracarya 123-128 
Oskar von HINUBER Names and Titles in the Colophon of the ‘Larger Prajfiaparamita’ from Gilgit [5 figures] 
129-138 
Seishi KARASHIMA On Avalokitasvara and Avalokitesvara 139-165 
Peter SKILLING and SAERJI How the Buddhas of the Fortunate Aeon First Aspired to Awakening: 
The pirva-pranidhanas of Buddhas 501-750 167-204 
James B. APPLE The Old Tibetan Version of the Kasyapaparivarta preserved in Fragments 
from Dunhuang (1) 205-230 
LI Xuezhu Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the Abhidharma- 
samuccayavyakhya — Folios 18r1-23v4 — 231-240 
Seishi KARASHIMA On cha 4ill, tier S (S) and tera C5 241-249 
Tatsushi TAMAI The Tocharian Migapakkha-Jataka 251-275 
Miwako MATSUDAIRA Introduction of Photographic Material: Photos of the Lost Decorative Ivory 
Plaques of the Begram Archeological Site [65 figures] 277-286 
eT MLZ LAV —TY— 7 TFPI —F 1 AV SA) SAB, C 287-312 
** Noriyuki KUDO: Gilgit Manuscripts of the Sumagadhda-avadana (2): Manuscripts B and C 
with a special Reference to the Fragmetns in the Srinagar Collection] 
[Plates] O. von HINUBER “The Kotappakonda Donation of Siddhartha” 1 
O. von HINUBER “Names and Titles in the Colophon of the ‘Larger Prajfiaparamita’ from Gilgit” 2 
M. MATSUDAIRA “Introduction of Photographic Material ... Begram Archeological Site” 3-34 
Vol. XXI [for the Academic Year 2017], March 2018 
Oskar von HINUBER The Bronze of Pekapharna [7 figures] 3-5 
Oskar von HINUBER A second Copper-Plate Grant of King Subandhu [4 figures] 7-15 
Harry FALK A standing bronze Buddha in Gupta style from the north-western Himalaya 
[5 figures] 17-26 
Petra KIEFFER-PULZ Sex-change in Buddhist Legal Literature with a focus on the Theravada tradition 27-62 
DHAMMADINNA Karma here and now in a Milasarvastivada avadana: How the Bodhisattva 
changed sex and was born as a female 500 times 63-94 
Katarzyna MARCINIAK _ Editio princeps versus an old palm-leaf manuscript Sa: Verses in the Mahavastu 
revisited 95-107 
Katarzyna MARCINIAK _ The adventures of five hundred merchants as recounted in two versions 
in the Mahavastu 109-146 
Seishi KARASHIMA and Katarzyna MARCINIAK The Questions of Nalaka / Nalada in the Mahavastu, 
Suttanipata and the Fobenxingji jing 147-166 
Katarzyna MARCINIAK _ Gleanings from the Mahavastu 167-180 
Seishi KARASHIMA Ajita and Maitreya: More evidence of the early Mahayana scriptures’ origins 
from the Mahasamghikas and a clue as to the school-affiliation of the 
Kanaganahalli-stipa 181-196 
Seishi KARASHIMA The relationship between Mahasamghikas and Mahayana Buddhism indicated in the 
colophon of the Chinese translation of the Vinaya of the Mahasamghikas 197-207 
Peter SKILLING and SAERJI How the Buddhas of the Fortunate Aeon First Aspired to Awakening: 
The purva-pranidhanas of Buddhas 751-994 209-244 
Martin STRAUBE Once again on the Sakyasimhajataka 245-258 
Youngjin LEE Interpretation of the notion of gotra by Arya-Vimuktisena: Focusing on the phrase 
“sannam paramitanam dharmatalaksano visesah” 259-272 
Ursula SIMS-WILLIAMS Manuscript collectors and collections from the Southern Silk Road 273-289 
Jird HIRABAYASHI, Seishi KARASHIMA, Jundd NAGASHIMA and Tatsushi TAMAI Sanskrit Fragments 
in the Hirayama Collection 291-298 
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LI Xuezhu Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the Abhidharma- 


samuccayavyakhya — Folios 23v4-29r6 — 299-307 
Jens BRAARVIG, Jaehee HAN, Hyebin LEE, Weerachai LEURITTHIKUL A synonym lexicon similar to 
the Amarakoéa [2 figures] 309-313 
Nicholas SIMS-WILLIAMS From philology to history: Deciphering the language of ancient Afghanistan 
[2 figures] 315-322 
FAN Jingjing Newly Identified Khotanese Fragments in the “Bodhisattva Compendium” 
and Their Chinese, Pali and Sanskrit Parallels 323-334 
James B. APPLE The Old Tibetan Version of the Kasyapaparivarta preserved in Fragments 
from Dunhuang (2) 335-357 
Tatsushi TAMAI The Tocharian Aranemi-Jataka 359-400 
Peter ZIEME Gathas of the lost Jinhuachao 424E# in Old Uigur translation [6 figures] 401-415 
LI Can A Newly Identified Fragment of a Lost Translation of the Bhadrakalpika-siitra 417-422 
Katsumi TANABE Not Benzhi/Bénshi (Exit, #Paik) but Vaisravana/Kuvera (FAY FIX)—Critical Review of 
Arlt/Hiyama’s Article on Gandharan Great Departure— [15 figures] 423-438 
Seishi KARASHIMA Stiipas described in the Chinese translations of the Vinayas 439-469 
Seishi KARASHIMA A Gandharan stipa as depicted in the Lotus Sutra 471-478 
Seishi KARASHIMA Pouched garments (utsariga, yige 4k) and flower balls (puspa-puta) in texts 
and art 479-488 
Isao KURITA A Panel depicting a King of Kushan [7 figures] 489 
*Tipe MZ FHUV PANY AS VYAP Vy PER: CAaAEY+ aAVayvavys Bi 
*[Noriyuki KUDO: Newly identified Sanskrit Fragments of the Karmavibhanga in the Schgyen Collection] 491-508 
[Plates] O. von HINUBER: A second Copper-Plate Grant of King Subandhu 3 
H. FALK: A standing bronze Buddha in Gupta style from the north-western Himalaya 4-5 
J. BRAARVIG, HAN, LEE, LEURITTHIKUL: A synonym lexicon similar to the Amarakosa 6 
N. SIMS-WILLIAMS: From philology to history: Deciphering the language of ancient Afghanistan 7-8 
P. ZIEME: Gathas of the lost Jinhuachao 421@4% in Old Vigur translation 9-10 
K. TANABE: Not Benzhi/Bénshi (EXitk, FF) but Vaisravana/Kuvera (ELYSTITR) 11-16 
I. KURITA: A Panel depicting a King of Kushan 17-19 


. XXII [for the Academic Year 2018], March 2019 
Bhikkhu ANALAYO Parajika Does Not Necessarily Entail Expulsion 3-8 
DHAMMADINNA: Soreyya/a’s double sex change: on gender relevance and Buddhist values [4 figures]9-33 
Petra KIEFFER-PULZ “[If some]one says in this connection” The usage of etthaha in Pali commentarial 
literature 35-58 
Katarzyna MARCINIAK _ Editio princeps versus an old palm-leaf manuscript Sa: Verses in the Mahavastu 
revisited (II) 59-69 
Seishi KARASHIMA and Katarzyna MARCINIAK — Sabhika-vastu 71-102 
Seishi KARASHIMA and Katarzyna MARCINIAK | The story of Hastini in the Mahdvastu and Fobenxingji jing 103-124 
Peter SKILLING and SAERJI Jatakas in the Bhadrakalpika-sitra: A provisional inventory I 125-169 
James B. APPLE The Semantic Elucidation (nirukta) of Bodhisattva Spiritual Attainment: 
A Rhetorical Technique in Early Mahayana Sitras 171-192 
LIU Zhen An Improved Critical Edition of Maitreyavydkarana in Gilgit Manuscript 193-207 
LU Lu An Analogy of Pots in Dao di jing 32304 and its Sanskrit Parallel 208-211 
Péter-Daniel SZANTO —_A Fragment of the Prasannapada in the Bodleian Library [2 figures] 213-216 
LI Xuezhu Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the Abhidharma- 
samuccayavyakhya 217-226 
Jonathan A. SILK Chinese Sutras in Tibetan Translation: A Preliminary Survey 227-246 
Mauro MAGGI Bits and bites: the Berlin fragment bi 43 and Khotanese *drus- [2 figures] 247-260 
Yutaka YOSHIDA On the Sogdian articles 261-285 
Tatsushi TAMAI The Tocharian Maitreyasamitinataka 287-331 
Peter ZIEME A fragment of an Old Uighur translation of the Satapaficagatka [2 figures] 333-343 
Isao KURITA The Great Passing of the Buddha and Mara [7 figures] 345-346 
M. Nasim KHAN Studying Buddhist Sculptures in Context (I): The Case of a Buddha Figure 
from Butkara III, Gandhara [20 figures] 347-358 
Tadashi TANABE Gandharan Sibi-Jataka Imagery and Falconry —Gandhara, Kizil and Dunhuang-- 
[20 figures] 359-376 
Haiyan Hu-von HINUBE From the Upper Indus to the East Coast of China: On the Origin of 
the Pictorial Representation of the Lotus Sitra [8 figures] 377-390 
[Plates] DHAMMADINNA: Soreyya/a’s double sex change 1-2 
P. SZANTO: A Fragment of the Prasannapadad in the Bodleian Library 3 
M. MAGGI: Bits and bites: the Berlin fragment bi 43 and Khotanese *drus- 4-5 
P. ZIEME: A fragment of an Old Uighur translation of the Sataparicasatka 6 
I. KURITA: The Great Passing of the Buddha and Mara 7-9 
M. Nasim KHAN: Studying Buddhist Sculptures in Context (I) 10-16 
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T. TANABE: Gandharan Sibi-Jataka Imagery and Falconry 17-22 
Haiyan Hu-von HINUBER: From the Upper Indus to the East Coast of China 23-24 


Vol. XXIII [for the Academic Year 2019], March 2020 
Harry FALK and Elisabeth STEINBRUCKNER A metrical version from Gandhara of the ‘Miracle at Sravasti’ 


Petra KIEFFER-PULZ 
Katarzyna MARCINIAK 
Jonathan A. SILK 
James B. APPLE 


LI Xuezhu 


Péter-Daniel SZANTO 


(Text from the Split Collection 4) [2 plates] 3-42 
Some thoughts on Nihsargika Patayantika 27 (26) of the Sanskrit Sarvastivada 

Bhiksupratimoksasitras 43-55 
Gleanings from the Mahdavastu (11) 57-64 


A Dunhuang Tibetan Aspirational Prayer for Rebirth in Amitabha’s Pure Land 65-87 
Diplomatic Edition of the Dunhuang Tibetan Version of the Viradattapariprccha 
(dpa’ sbyin gyis zhus pa) 89-115 
Diplomatic Transcription of the Sanskrit Manuscript of the Abhidharma- 
samuccayavyakhyad—Folios 35v1-40r6— 117-127 


A Sanskrit Fragment of DaSabalasrimitra’s Samskrtasamskrtaviniscaya (Ch. 29 & 30) 129- 
145 


Peter ZIEME Buddhist paramitas as seen from Old Uygur texts [two figures] 147-165 
Haiyan HU-von HINUBER The Suspended Crossing (Sankupatha) in the Gorges of the Indus River as described by 
Chinese pilgrims Faxian, Dharmodgata and Xuanzang [one figure] 167-186 
Peter SKILLING Buddhism in Southernmost Maharashtra: The Brahmapuri Relic Coffer and 
Its Inscription 187-195 
M. NASIM KHAN Studying BUddhist Sculptures in Context (III): The Case of the Stair riser relief panels 
from the Buddhist Site of Aziz Dheri, Gandhara-Pakistan [46 figures] 197-207 
Katsumi TANABE The Origin of the Amida Buddha — The concept of the Amitabha/Amitayus Buddha 
arose from Gilt Sakyamuni Buddha Images of Gandhara [20 figures] 209-227 
Brief Communication: 
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